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Kynbsryponorndgeckuit  yqeOHHK M0 WHAWHCKOMY CTPAaHOBEICHHIO JUIS
M3ydyarolMX aHrauMickuil s3bIk- 4acTe MexayHapoaHoro mpoekrta «I'mobanbpHas
KyJbTypa-Pycckuil sI3bIK UIsl MEXIyHApOAHOH KOMMYyHHKauu». [IpoekT uMeeT 3a1aun
HE TOIBKO PACHPOCTPAHEHHE PYCCKOrO $3bIKa, HO U IIO3HAHHE PYCCKHMHU pPa3HBIX
KynsTyp. Kynbryponorudeckuil y4eOHMK coIepkuT HH(pOpMaunuioo 00 HHTepece K
pyccKoil KynbType M pycckoMy s3blky B Muamu. B Toxe Bpems y4eOHHMK Jaetr
BCTpeuHyl0  uHpopMammioo 00  uHAWickoH  Kkymbrype B Poccum.  OGa
KyJBTYPOJIOTHYECKUX HAINPABICHHUS BBINONHIIOT OOYYaloUlyl0 pOJIb B OTHOLICHUH
QHTJIMHACKOTO S13bIKA, KOTOpasi MY TIIyOOKOM H3YYeHHH MaTepHana ydeOHHKa MOXKET
o0ecreunTh BIAJACHUE aHTTIMHCKUM S3bIKOM Ha ypoBHAX C1-C2. B yueOHHKEe MHOTO
ynpakHeHud pasHoro Ttuna. CrpaHoBelnueckas HHGpOpPMAaLUs [aeTcs IOYTH Be3Je
MapajuieTbHO Ha PYCCKOM MW aHIIMHCKOM. OJTO oO0ecredrBaeT peIIeHHEe IBYX
METOJWYECKHX 3aJadu: YUUThCS IEPEBOLY M BapbHPOBAaTh MEPEXOA OT PYCCKOTO K
aHIJIMICKOMY B JIPYTHX YNpPa)KHEHHUSAX, KOTOPbIE MOXKET COTaBJIATb IIPEIOAaBaTeIb U
caMH CTYIEHTBL. ~MeTomuka OOyd4eHHs aHTIHHCKOMY S3BIKy PYCCKHX CTYACHTOB
«3epKaJbHAas»-UHAMICKHE  CTYINEHTBl  TOXKE  MOTYT  H3ydaTb  PyCcCKHH W
COBEpIICHCTBOBATh aHITIMICKUIA 110 3TOMY Y4eOHUKY.

T42

The textbook is recommended by the Working group of socio-economic projects
of the St. Petersburg Union of Scientists

Tinyakova E.A.
T 42 42  Culturological textbook for Indians and Russians, having
interest for India / E.A. Tinyakova. 3-nd edition, abridged, with changed
culturological appendix — 2025 — p.

The culturologicla textbook for Indians and Russians, having interest for India,
is part of the project «Russian as Language of International Communication». The first
culturological part of the textbook briefly introduces the geography of Russia, Russian
scientists, Russian literature, music, painting, and of course, wonderful Russian, more
folklore, songs that are sung all over the world. The second culturological part
«Dialogue of Indian and Russian cultures in international communication» contains
information about interest for Russian culture in India and for Indian culture in Russia.
Both the culturological parts make a tribute for teaching Russian and Ebglish. The texts
in Russian for Indians with English commentaries are very compact and multisided in
presenting the Russian language backgrounded by Russian culture. The methodology of
the textbook to teach Russian for Indians is of «mirror type» that is Russians can also
learn English by this textbook.
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1. Pyccko-Unauiickue OTHOUIEHUS! PaCIIMPSIOTCS
JUI TIOJJepKaHus Mupa Ha rwranete. 1. Russian-India
relations are expanding to support peace in the world.

«Becn MUp OpOXOJUT ceruac quepes HepeHOMHBIﬁ nepuoa, W JInacpom
CTaHECT TOT, KTO I'OTOB U croco0eH K HU3MCHCHUAM, TOT, KTO I[eﬁCTByeT, I/I)léT
Bnepéz{. TaKYIO BOJIFO Hallla CTpaHa, Halll HapOJg MPOABJISLIIA HAa BCEX
OIMPCACIIAIOIHNX UCTOPUICCKUX  OTallaX HALICTO PA3BUTHUA. M1 Z[OGI/IJ'II/ICL
TAaKUX MEPEMCH, TSI KOTOPBIX APYTUM IroCyaapCTBamM l'IOHaI[06I/IJ'II/ICL
CTOJICTHS».
B.B.Ilyrun

«The whole world is going through a turning point now, and the leader will be
the one who is ready and capable of change the one who acts and goes forward.
Our country and our people have shown such will at all defining historical
stages of our development. Over the past almost 30 years, we have achieved
such changes that other States would need centuries».

Vladimir Putin

«[Ipomomxkaiite pactu u pazBuBarthcs. [l0CTOsIHHOE pa3BUTHE - OTO 3aKOH
KU3HU. U 4eroBeK, KOTOPBIN Bce BpeMs CTapaercs MPHUIAEPKUBATHCS TBEPIO
YCT@HOBJICHHBIX B3IUISZIOB TOJIBKO paJiy HOCTOSHCTBA 3aroHseT ceds B
HenpaBHIbHOE NosioxeHue"/

Maxarma 'angn

«Keep growing and developing. Constant development is the law of life.
And a person who always tries to adhere to firmly established views only for
the sake of consistency, drives himself into the wrong position».

Mahatma Gandhi

«Mcxomqunu M MCXOAMM M3 TOrO, 4YTO B COBPEMEHHOM  CJIOXHOM H
TypOyJICHTHOM  MHpE COXpaHEHHE IPaBONOpsIKAa - OAWH M3 HEMHOTHX
pBIYAroB, CHOCOOHBIX yJEpKaTh MEKAYHAPOIHBIC OTHOIICHHS OT CIIOJI3aHMUS K
Xaocy».



B.B.Ilytun
«We proceeded and and are proceeding from the fact that in today's complex
and turbulent world, the preservation of law and order is one of the few levers
capable of keeping international relations from
sliding into chaos».
Vladimir Putin
«He tepsii Bepy B uenoBeuecTBO. UeaoBeuecTBO-KaK OKEaH, €CIM HECKOJIBKO
Kariejib IpA3HbIX, OK€aH HE CTAHOBUTCH 3aI‘pHSHéHHLIM».
Maxarma I'anau

«Don't lose faith in humanity. Humanity is like the ocean, if a few drops are
dirty, the ocean does not become polluted».
Mahatma Gandhi

«YTo0bI nATH Bepén, IMHAMUYHO  Pa3BHBATBCS, MBI JIOJDKHBI PACIIMPHUTH
MIPOCTPAHCTBO CBOOOBI,  YKPEIUIATh WHCTUTYTHI JIEMOKPATHH, MECTHOTO
CaMOYMpaBIICHNUS, CTPYKTYPBI IPaXKJAHCKOTO O0OIIECTBa, Cy/0B, OBITH CTPAHOMH,

OTKPBITOH MUPY».
B.B. Ilytun

«In order to move forward and develop dynamically, we must expand the space
of freedom, strengthen the institutions of democracy, local self-government, civil
society structures, courts, and be a country open to the world».

Vladimir Putin

«CGFOI[HSI BC€ HApOAbl CJIMIIKOM TECHO CIUIOYCHBI, 4TOOBI JTF000M U3 HUX MOT
npeACTaBUTh, YTO OH MOXKECT KUTh OTACIIBHO. FOBOpHT, YTO MUP HEACINM, TAKIKE
KaK 1 CB060,Ha 1 MpOLBETAHUC cefx’mac, n 66,[[3 B 3TOM OJITHOM MHUPC, KOTOpBIﬁ
0OJIbIIIE HEIb3S pa3acsMTh Ha OTACIbHBIC (1)pal"MeHTbI)).

JxaBaxapnan Hepy

«Today, all nations are too closely united for any of them to imagine that they
can live separately.They say that the world is indivisible, as well as freedom and
prosperity now, and trouble in this one world that can no longer be divided
into separate fragments».

Jawaharlal Nehru



Poccus m MHaus 3aHuMaroT OJM3KME MO3MLUUH 1O OOJBLIMHCTBY
OCTPBIX TIOOANBHBIX TpoOsieM, Oyab TO pETMOHANBHBIE KOHQIMKTHI,
MEXIyHapOIHBII TepPOPHU3M, TPAaHCTPaHUYHBIM HApKOOU3HEC U Jp.
TreicsueneTHsst uctopust U OoraTeiiliee KyJabTypHOe Hacienue MHaum
007agar0T HEOOBIKHOBEHHOW TIPUTATATSILHON CHIIONH. B cBOIO ouepens,
WHIWHCKHE TpaKIaHe C MHTEPECOM OTKPBIBAIOT sl cebs OoraTcTBa
POCCUICKOMN MY3bIKH, TUTEPATYPbI, UCKYCCTBA.

Russia and India hold similar positions on most acute global problems,
be it regional conflicts, international terrorism, cross-border drug
trafficking, etc.

India's thousand-year history and rich cultural heritage have an
extraordinary attraction. In turn, Indian citizens are interested in
discovering the riches of Russian music, literature, and art.

3a MUHYBIHE AeCATIUIETHS Mexmy Poccuedt m MHmuEH CIoXAIHCH
TPAAUIIMOHHO JIPY>KECTBEHHBIC CBSI3U, U OHU HEM3MEHHO YKPEIUISIOTCS.
B mocnegnme tomet Poccus wm MHams BRIIUIM Ha YpPOBEHB «0C000
MPUBUIIETUPOBAHHOTO CTPATETUYECKOTO MapTHEPCTBAY,
NPEJCTABISIONIET0 CO00 YHUKANBHBIA (OPMAT MEXIOCYAapCTBEHHOTO
B3amMozeiictBusa. [lanHas popmymnupoBka 3akperuieHa B COBMECTHOM
3asBJICHUM, MPUHATOM N0 uToram Bu3uTa lIpesunenta Poccuiickoi
®enepannu B Heto-Jlenmn B nexabpe 2010 r..

Over the past decades, traditionally friendly relations have developed
between Russia and India, and they are steadily strengthening. In recent
years, Russia and India have reached the level of a «particularly
privileged strategic partnership», which is a unique format of interstate
cooperation. This wording is enshrined in the Joint Statement adopted
following the visit of the President of the Russian Federation to New
Delhi in December 2010.



Poccuticko-unnuiickue OTHOLICHUS  ONPENENAIOTCS  3pEIbIM,
MHOTOTPaHHBIM W HACBHIICHHBIM XapakTepoM. B uX ocHOBe — BBICOKas
CTeTICHb B3aUMONOHUMAHHUS W JOBepusi, OJIM30CTh NPHOPHUTETOB
9KOHOMHYECKOTO M COIUAIBHOTO Pa3BHTHS, COBIAJCHHE IMOJXOJOB K
obecnieyeHUI0 BceoOIero mMupa M 0€30MacHOCTH, K (OPMUPOBAHUIO
HOBOH apXUTEKTYpPbl MUPOYCTPOMCTBA.

(caiit MUJT PD https://www.mid.ru/ru/maps/in/)

Russian-Indian relations are defined by a mature, multifaceted and
intense nature. They are based on a high degree of mutual understanding
and trust, the proximity of priorities for economic and social
development, the coincidence of approaches to ensuring universal peace
and security, and the formation of a new architecture of the world order.
(website of the Russian Foreign Ministry
https://www.mid.ru/ru/maps/in /)

«Munus u Poccust pa3nensioT KOHLIENIUI0 MHOTOMOJISIPHOIO MHUpPa, Y4TO
HaxOJHUT OTPaXCHHE B UX COTPYIHHUYECTBE B PaMKaX MEKIyHAPOIHBIX
opranu3anui, Takux kak Opranuzanus Oobenuaenabix Hanuit (OOH),
¢opmar  Poccusa-Unmmsa-Kurtait  (PUK), BPUKC, [lanxaiickas
opranm3anus corpyaaudectBa (LLIOC). Muaus mnposiBuia OOIBIIYIO
3anHTepecoBaHHOCTh K (popmatam PUK m BPUKC, wem x HIOC, He
OyLy4H rocy1apCcTBOM-yUpeaUTesIeM MOCIeIHEH OPraHU3aLuH .. .»
Pamx Kymap Ilapma — PhD, mnoctookropckue wucclieoBaHus,
Henuiickas 1mikoja TpaHCHaIMOHalbHbIX oTHomeHud (Muaus, Hpro-
Jlenn. https://doi.org/10.24833/2071-8160-2023-2-89-49-64)

«India and Russia share the concept of a multipolar world, which is
reflected in their cooperation within the framework of international
organizations such as the United Nations (UN), the Russia-India-China
(RIC) format, BRICS, and the Shanghai Cooperation Organization
(SCO). India has shown greater interest in the formats of the RIC and
BRICS than in the SCO, not being the founding state of the latter
organization...»


https://www.mid.ru/ru/maps/in/
https://www.mid.ru/ru/maps/in%20/
https://doi.org/10.24833/2071-8160-2023-2-89-49-64

Raj Kumar Sharma — PhD, Postdoctoral Research, Delhi School of
Transnational Relations (India, New Delhi.
https://doi.org/10.24833/2071-8160-2023-2-89-49-64)

. B ocHOBe MeTONmMKH y4eOHHMKA TaKKE JIGKHT BCTPEUHBIM TPHHITUIT
B3aMMOJEHUCTBHUSA A3bIKOB U3 HHIAUMCKON METOIMKH:

«SI3BIK - 3TO HEUTO ropas3no OoJjbliee, YeM IpaMMaTHKa U (hUI0IOTHSI.

OTO0 MO3TUYECKOE CBUAETEIBCTBO T'€HUS PAChl U KYJIBTYPBI U JKUBOE

BOILIOLICHUE MBICIIEH U (paHTa3ul, KOTOPBIE UX CHOPMUPOBAIIN.
M:xkaBaxapaan Hepy, HHIAMHCKHI MOJIMTHYECKHHI AeSATEIb

The textbook's methodology is also based on the similar principle of
language interaction from the Indian methodology:

«Language is much more than grammar and philology. It is a poetic
testimony to the genius of race and culture and a living embodiment of
the thoughts and fantasies that shaped thems.

Jawaharlal Nehru, Indian politician

Kaxkux pycckux nucaresei ai00at B Unaumn.

What Russian writers are loved in India.
CryzneHT mATOrOo Kypca YHHUBepcuTeTa uUMeHU JlkaBaxapJasia
Hepy Jlakurea Kumop, MIPOYHUTABIITHHI B OpUTHHAaJIEe
«IIpectynienue u  Hakazanue» démopa  JlocroeBckoro,
MIPU3HAETCSA, YTO OH C JIeTCTBA 3aHUMAJICA PYCCKUM A3BIKOM.

A fifth-year student at the Jawaharlal Neru University, Lakshya
Kishor, who read Fyodor Dostoevsky's novel «Crime and
Punishment» in the original, admits that he has been studying
Russian since childhood.

CuHrX pabotaer npenojaBaTreyieM B AJurapxckom
MYCyJIbMAaHCKOM YHUBepcuTeTe Ha Kkadeape HWHOCTPAHHBIX
sA3bIKOB. OH CIeIUaIuCT 10 PYCCKOMY SI3BIKY M PYCCKOU
JUTEpaType W OTMEYaeT, YTO B ero poaHou WMHaum Joaum c
JIIOOOTBITCTBOM UUTAIOT PYCCKYIO KJIACCUKY, I03TOMY HMeEHa
Takux nucartened, kak IlymkuH, Typrenes, ['oronb, JIepMOHTOB,
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Hocroeckuii, Toscroit, UYexos, IT'opwpkuii, IlacTepHak wu
CoJKeHUIIBIH, 3HAKOMBI MHOTHM.

Singh is a lecturer at Aligarh Muslim University in the
Department of Foreign Languages. He is a specialist in Russian
language and Russian literature and notes that in his native India
people read Russian classics with curiosity, so the names of
writers such as Pushkin, Turgenev, Gogol, Lermontov,
Dostoevsky, Tolstoy, Chekhov, Gorky, Pasternak and Solzhenitsyn
are familiar to many.

ITepesioMHBIM B cepe KyJIbTYPHBIX U D9KOHOMHYECKUX CBS3EH C
Nunuelt y:xke Ha opUIHATIBHOM YPOBHE CTaT «BeK EKaTepuHBbI
II», To ectb mocnemuue gecatunerus XVIII B. u mauano XIX B.
Pycckue IyTeIIeCTBEHHHKH OCTaBHJIM OYEHb IOAPOOHBIE
ONHCAaHUsA CBOMX BIleuarT/ieHu# 00 Muawu. C TOYKH 3peHHs
JINTEPATYPHI 5TO ObLUT IOKYMEHTATbHBIIH 2KaHP.

The turning point in the sphere of cultural and economic
relations with India has already become the «century of Catherine
II» on the official level, that is, the last decades of the XVIII
century and the beginning of the XIX century. Russian travelers
have left very detailed descriptions of their impressions of India.
From the point of view of literature, it was a documentary genre.

B XVIII Beke mpexacrasienne o6 WHAWM 3HAYUTEIHHO
pacIiupmwioch B pycckod Jureparype. B.A. KykoBckuit
MepeBOAUT U  KOMMEHTHUPYeT  JPEBHEMHIMUCKUM  3I0C
«MaxabxapaTta». VIHTepec pycCKUX mucaTesei mepexoaut B XIX
BEK: «MHIUMCKHE MOTUBBI» B TBOpuecTBe JI. ®eta, C. Haacona u
Jip. MHOTO UHTEPECHBIX M 3BHAYUTEIHHBIX MaTepuayioB 06 Muauu
U €€ PEIUTHO3HBIX YUYEHUSX IIOCTOSHHO ITIyOJIMKOBAJIOCH B
)kypHase «OreuecTBeHHBIe 3amucku». B.I'. Bemmnckuii, H.A.
Jooposrobos, H.I'. YUepHBIIIEBCKUY HEOAHOKPATHO 00OpaIauCh
K cuTyaruu B VIHAWU, IBITAINCh OCMBICIUTD €€ POJIb B PA3BUTHU
MUPOBOU ITUBUIN3AIHH.

In the XVIII century, the idea of India expanded significantly
in Russian literature. V.A. Zhukovsky translates and comments
on the ancient Indian epic «Mahabharata». The interest of



Russian writers goes into the XIX century: «Indian motifs» in the
works of L. Fet, S. Nadson, etc. Many interesting and significant
materials about India and its religious teachings were constantly
published in the journal «Otechestvennye Zapiski». V.G.
Belinsky, N.A. Dobrolyubov, N.G. Chernyshevsky repeatedly
addressed the situation in India, tried to comprehend its role in
the development of world civilization.

NHauiickue MOTHUBBI B PYCCKOM JIUTEpaType XOPOIIO
IIPOCMAaTPUBAIOTCA Y MHOTHX ITHcCaTesIed U IO3TOB, B TOM YHUCTIE Y
A.C. Ilymkwuna, JI.LH. Toncroro, M.A.bynuuna, K.J[.banbmoHnra,
H.K.Pepuxa - oJINI[€eTBOPEHUH €/1Ba JIU HE BCEH MCTUHHO PYCCKOM
JIATEPaTyPHI.

Indian motifs are well seen in works of many writers and
poets, including A.S. Pushkin, L.N. Tolstoy, I.A. Bunin, K.D.
Balmont, N.K. Roerich — these names embrace almost all true
Russian literature.

HTor HakoIIEHHBIX 3HAHUHU U HccaemoBaHuil o6 Muauu 3a
MIPOIIIE/IIIINE IOYTH Q CTOJIETUH B PYCCKOU MBICJIH ObLT MOABENEH
8 depass 1884 r . B [lerepOyprckom yHuBepcurere B peuu «06
nsydyeHnu WHAUM B PYCCKUX YHHBEPCHUTETAaX» OCHOBATEJIEM
oreuecTBeHHOU wHposorun M.II. MwuHaeBbIM, OH CcKa3saja
ciaenymoliee: «3JTa JajéKass BOCTOYHas CTpaHa, B CHIIY
OPUTHHAJIPHOCTH W MOINN CBOEro KyJbTypPHOTO pa3BUTHsA, He
OCTaBaJiaCh COBEPIIEHHO Yy)KOK OO0IIEeMy TE€YeHHUI0 MHUPOBOTO
Iporpecca; JIy4dIiue AyMbl U TIOMBICJIBI €€ CHIHOB, €€ JINTEPATypa,
HAay4YHbIE CBeIEHUS ObUTH OOIEeUeIOBEYECKHUM JIOCTOSTHUEM. ...
UeM 1o7IHee U BCECTOPOHHeE H3ydaeTcsd e€ JajieKkoe IPOILIoe,
TeM sicHee U yOeauTesIbHEEe CTAHOBUTCS POJIb JIAJIEKON BOCTOYHOM
CTPaHbI B JIDEBHUX CyAL0AX MHUPa».

The result of accumulated knowledge and research about
India over the past almost 9 centuries in Russian thought was
summed up on February 8, 1884. at St. Petersburg University, in
the speech «On the study of India in Russian universities» by the
founder of Russian Indology I.P. Minaev, he said the following;:
«This far eastern country, due to the originality and power of its
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cultural development, did not remain completely alien to the
general trend of world progress; the best thoughts and ideas of its
sons, its literature, scientific information were a universal
treasure. ... The more fully and comprehensively its distant past is
studied, the clearer and more convincing the role of the distant
eastern country in the ancient destinies of the world becomes».

Apku  wHAWKCKHME MOTHUBBI B  Hacaeauu IlymkuHa.
CoBrmasieHuii B MYyHMIKUHCKOU «Pycanke» M UHAUNUCKON Apame
Kanupace! «IllakyHTana» 10CTaTOYHO MHOTO.

Indian motifs in Pushkin's literary heritage are quite vivid.

There are quite a lot of coincidences in Pushkin's poem «The
Mermaid» and Kalidasa's Indian drama «Shakuntala».
Taxk, noe3nku B Uunuio ocymwecrsunu V.A. byrun, K. banbmoHT,
A.II. YexoB. M. BosomuH X0Tes COBEPIINTS Iellee IIyTellecTBUe
B Nuauro kak B CATylo 3eMutio. O6pa3 MHauu 0OHaApy:KUBaeTcs
B TBOpUecTBe B. ConoBbeBa, H. KittoeBa, H. I'ymusesa u ap.

So, trips to India were made by I.A. Bunin, K. Balmont, A.P.
Chekhov. M. Voloshin wanted to make a walking trip to India as
to the Holy Land. The image of India is found in the works of V.
Solovyov, N. Klyuev, N. Gumilev and others.

BoJibIyto posib B Pa3BUTHUH KYJIBTYPHOTO COTPYZHUYECTBA,
MPSAMOTO JHUAJIOTa POCCHHACKON W WHAWHCKOW ITUBUJIA3AIUAHN

ceIrpasia ceMbA Pepuxos. B Unpum xun u
yMep PyCCKUU XyIO’KHUK U nucateab Hukonait  Pepux.
Bce nucatesnn CepeGpssHOTO BEKa, OT I'opbkoro 110

MepexkoBckoro, oT Hwukonass KiroeBa mo Anzpes bertoro,
rpesuiu Muaueir. OcobeHHOoe oTHoIneHHe K MHauw ObLIO U Y
COBETCKUX ITHcaTeJiell, HO 5TO YK€ B CBsA3U € OCOOEHHBIMU
npyxeckumu otHomeHusMu Mexay Uugueit u CCCP. B koHie
XIX -magasre XX BB. pa3BepHYJIOCh Xy[OKECTBEHHOE U
¢dunocodpckoe TBOpuecTBO Hukosass Pepuxa, CKpyIyJe3HOTO
HCCIIe/oBaTesNsl JAYXOBHBIX JOCTIDKeHWH WHaWM, CTOPOHHHKA
«ZIyXOBHOTO CUHTe3a» BocToka u 3amaza.

11



The Rerih family played an important role in the development
of cultural cooperation and direct dialogue between Russian and
Indian civilizations. The Russian artist and writer Nikolai Rerih
lived and died in India. All the writers of the Silver Age, from
Gorky to Merezhkovsky, from Nikolai Klyuev to Andrei Belyi,
dreamed of India. Soviet writers also had a special attitude
towards India, but this was due to the friendly relations between
India and the USSR. In the late XIX - early XX centuries there
came the artistic and philosophical work of Nicholas Roerich, a
scrupulous researcher of the spiritual achievements of India, a
proponent of the «spiritual synthesis» of East and West.

Jle Toncroit m Maxarma ["anau. 6. Leo Tolstoy and
Mahatma Ghandi.

B Mupun cymecrByer KysnbT pycckoro nucarens JI.H.Toscroro.
CuHrx, mpenojaBaTeib B AJUTapXCKOM  MyCyJIbMaHCKOM
YHUBEPCUTETE, pacckasblBaeT, YTO B TOpOAAX ITPOBOJIATCS
KHUKHBIE SIDMApKH, IJle KHUTU PYCCKUX aBTOPOB IIPHUBJIEKAIOT
ocoboe BHUMaHUe yuTaresied. Takyke eCTh HECKOJIBKO YaCTHBIX U

12



rOCy/IapCTBEHHBIX OUOJINOTEK, T/e JIETKO MOKHO HANTU PYCCKHE
npousBesieHus B mepeBozie. CIIEKTaKIN U CePUaJIbl IO MOTUBAM
PYCCKOH KJIaCCHKH TOKe He pesikocThb. I1o ciioBam memarora, Bpsz
qu B VHAmm HaijeTcss 4YesoBeK, KOTOPBIM XOTsA Obl pa3 He
CJTBIIIIAJ VIJTA HE YUTAJI KOTO-TO U3 PYCCKUX ITHUCATEJIEH.

In India, the cult of the Russian writer L.N. Tolstoy exists. Singh,
a lecturer at Aligarh Muslim University, says that Book fairs are
held in cities, where books by Russian authors attract the special
attention of readers. There are also several private and public
libraries where you can easily find Russian works in translation.
Performances and serials based on Russian classics are also not
uncommon. According to the teacher, there is hardly a person in
India who has not heard or read any of the Russian writers at
least once.

Indian on the path to independence
WHpaus, ctpaHa boraTeiiei ipeBHEH KyJIbTYPhl B CAMOTO
MHOTOYHCJIEHHOTO HaceJIeHUs Ha IJTaHeTe, UMeEeT YHUKATbHYIO
JIMHTBHCTUYECKYIO CUTYaIluio. B cTpaHe Ha CETOAHANIHUN JIEHb
HACUHUTHIBAETCA O0oJiee 400 A3BIKOBBIX PA3HOBUHOCTEN U 2000
JTNAJIEKTOB.

India, a country of the richest ancient culture and the largest
population on the planet, has a unique linguistic situation. There
are currently more than 400 language varieties and 2,000
dialects in the country.

V3HaB 00 YHUKQIBHOCTH [JaJ€KOU CTpaHbl, Ha 3Ty
MIWIBTHHAI[UOHAJIBHYI0O  0OOraTylo  JPEBHUMHU TPAAUIHAMU
TeppUTOPHUIo0 VHANY NPUIILUIN KOJIOHU3ATOPHI. [lepBoil KosoHMen
B MHauu ObL1 3aXxBaye€HHBIH IMOPTYTaIbIlaMH B 1510 TOAY IITAT
T'oa. Hesagoaro mo storo, B KoHHe XV — Hauaige XVI BB.
MOPTYTAIBCKUE HCCIIeZI0OBAaTeIn BO IyaBe ¢ Backo ga Tama
OTKPBUIM MOPCKOU TyTh B UHAUI0. Buile-KoposiEM cTpaHbl ObLT
HaszHaueH PpaHcumky au AnbpMmeiia. 'oa kK TOMy BpeMeHU CTasl
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CTOJINIEN MOPTYTAIbCKUX KosIoHUHU B UHun. B 1538 roay 6nuia
OocHOBaHa kosioHuA I'yriu B enbre 'aHra.

Having learned about the uniqueness of a distant country,
colonialists came to this multinational territory rich in ancient
traditions of India. The first colony in India was Goa, which was
captured by the Portuguese in 1510. Shortly before that, in the
late XV — early XVI centuries, Portuguese explorers led by Vasco
da Gama opened a sea route to India. Francisco di Almeida was
appointed Viceking of the country. Goa had by that time become
the capital of the Portuguese colonies in India. In 1538, the
Google colony was founded in the Ganges Delta.

IlepBpIMH B KOJIOHHU3AIIUIO BKJIIOUWJINUCH IOPTYTAIbIBI U
HCITAHITbI, KOTOPBIE OCTABAJIUCh IPAKTUYECKU €JUHCTBEHHBIMU €€
y4acTHUKAaMU BILUIOTh 10 KOHIIa XVIBeka, korma B A3sum
MOosABWJICA TpeTull urpok - CaaAmeHHas Pumckas wuMnepus.
IToMmuMo S3TOrO0 MOOBITKM OCHOBAaTh KOJIOHUHU B A3uu
npennpuHuManu  AHrnumda, Jlanma wu  ©OpaHnud, OJHAKO
3HAYUTEJILHYIO POJIb B OCBOEHUU KOHTUHEHTA OHU HE ChITPaJIN.

The Portuguese and Spaniards were the first to start the
colonization, they remained almost the only participants until the
end of the XVI century, when a third player appeared in Asia - the
Holy Roman Empire. In addition, attempts to establish colonies
in Asia were made by England, Denmark and France, but they did
not play a significant role in the development of the continent.

Havasio aurmiuiickoro BiagprdecTBa B WHAWM MPUHATO
cyuTaTh C 1757 Troja, mocie OutBbl mpu Ilmeccu. OpmeprkaB
mobeny, aHIIM4YaHe TpeOyIOT OT HOBOro HaBaba - Mup
Hxaddapa, BeimiaTel 18 MIH. PYHTOB CTEPJIMHIOB, IIPU TOM YTO
CTOJIPKO He CTOWJIA MoKyl U Besa KaypkyrTa.
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The beginning of English rule in India is considered to be
established from 1757, after the Battle of Plessis. Having won, the
British demanded from the new nawab, Mir Jafar, the payment of
18 million pounds, despite the fact that perhaps the whole of
Calcutta was not worth that much.

Yxke B 1760 Mup /[>xaddapa cMmelnaior, a ero mpeeMHuK Mup
Kacuwm, - otmaer Oct-MIHACKONM KOMITaHWUU TPH CaMbIX OOTaThIX
pernoHa benranuu, - bypasan, Mumunanyp u Ywurrarour. Kak
eIUHOE KOJIOHHAJIPHOE BJIaJieHUe DbpuTaHCKOW UWMIlepUu C
IEHTPAJIM30BAHHBIM  MPUHIIMIIOM  OPTaHU3allM{  alapara
TOCYZIJapCTBEHHOTO yIIpaBjeHusi, bpuranckas WHaua Obuia
obpaszoBana B 1858 rojy mo wroram JUKBuUjanuu bpuraHckoun
Oct-VIHACKONW KOMITAaHWY U Ilepeladdl UMIIEPCKOTO yIIpaBJIeHUs
Ha/ BCEMH OPUTAHCKUMH KOJIOHHAMH Ha Tepputropum WHIUN
HAIPSIMYIO METPOIIOJINY, — BeJTMKOOpUTaHUH, TTOCJIE TT0/IaBIeHUS
OpuTaHCKOU nMHepcKkoi apmuei Boceranus curaes.

Already in 1760, Mir Jafar was deposed, and his successor Mir
Kasim gave the East India Company the three richest regions of
Bengal - Burdwan, Midnapur and Chittagong. As a single colonial
possession of the British Empire with a centralized principle of
organization of the state administration apparatus, British India
was formed in 1858 following the liquidation of the British East
India Company and the transfer of imperial control over all
British colonies in India directly to the metropolis, Great Britain,
after the suppression of Sepoys’ Uprising by the British Imperial
Army.

B cepenune XIX Beka KOHTPOJIb Haf Tepputopueit Muanu (Ha
TO BpeMs He  TIPEJCTABIABIIEH  €JUHOTO  CyObeKTa)
3axBaTuiia bpuraHckas umnepus,KoTopas Ha3bIlBasa Becb HAUN
CKHUl CyOKOHTUHEHT «MHpaueti». TepMuH «VIHOAUA» BOCXOAUT
K Ha3BaHUIO PEKU Wnn, MpOTEeKaBIIEN 1o 3amasHoN
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rpanune bpuranckoit Nunumu. bpuranckasn KosoHHaNbHAA
aJIMUHHUCTpAIlUA  HCHOJb30BaIa  cIoBo  «MHAUA»  Kak
odunmasIbHOE Ha3BaHuUe JJId cTpaHbl. HAMA ocTraBanach
KosioHuen bpuranckou MMmmiepun 10 1947 rojia.

In the middle of the 19th century, control over the territory of
India (which at that time did not represent a single entity) was
seized by the British Empire, which called the entire Indian
subcontinent «India». The term «India» goes back to the name of
the Indus River, which flowed along the western border of British
India. The British colonial administration used the word «India»
as the official name for the country. India remained

a colony of the British Empire until 1947.

Takue ucTopuyecKkre COOBITHS IIPUHECTH aHTJIMACKUH A3BIK Ha
TEPPUTOPHUIO coBpeMeHHOU Muauu. Yxke 77 Jjer Hazan Wuausa
MOJTydusIa HE3aBUCUMOCTb, a AHTIMACKUH OCTaeTs
BCIIOMOTAaTeTbHBIM ouIraIbHbIM SA3BIKOM. n €ero
pacrpoCTPaHEHHOCTh BHYTPH CTPAHBI TOJIBKO pacTeT. CeropHs
AHIVINHACKUN sBjseTcs OQUIHAJIBHBIM B UYEThIPEX IITaTax
(Mauwumyp, Merxamnas, Tpumypa, HarasieHa) 1 B BOCbMH COIO3HBIX
TeppuTopusix. Ero mpoao/mKaloT IMUPOKO HCIOJIb30BaTh B
3aKOHOJIaTEJILHOU CHUCTEME, TOCYaPCTBEHHBIX M KOMMEPUECKUX
CMU. B HNagum cymectByeT Oosiee 3500 Ta3eT W JPYTUX
MEPUONYECKUX T[IeYaTHBIX W3JIAaHUH, KOTOpPbIE IIeUaTaloTcs
HUCKJIIOUHNTEIbHO Ha aHTJIMHACKOM.

Such historical events brought the English language to the
territory of modern India. India gained independence 77 years
ago, and English remains an auxiliary official language. And its
prevalence within the country is only growing. Today, English is
official in four states (Manipur, Meghalaya, Tripura, Nagaland)
and in eight union territories. It continues to be widely used in
the legislative system, state and commercial media. There are
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more than 3,500 newspapers and other periodicals in India,
which are printed exclusively in English.

Ha cerogHAmIHUII [OeHb AaHIVIMHCKUHM A3BIK -OJWH U3

obUIMANBHBIX  A3BIKOB  WMHAUM; €ro  HCHOJb3YIOT B
obunMaJILHOM  JeJIONpOu3BozicTBe, cdepe  OusHeca, B
rmapJjaMeHTe, 3aKOHOJATEJIbHBIX COOPAHMAX U IIPABUTEIHCTBAX
IIITaTOB, B amnmapare yIpaBJieH!s], B MIOJUINHA, aDMHUU U OpraHax
MIPaBOCYAYs; AQHTJIMACKUUA SA3BIK TaKK€ OCHOBHOU S3BIK B
obpazoBaHUU.
AHTJIMACKUN SI3BIK TIPEBPATUJICA U3 S3bIKA 3aXBAaTUMKOB B YaCTh
WH/IUHCKOU KyJIbTYPBI, 6€3 KOTOPOH MHOTHE HH/YCHI YK€ ITPOCTO
He IpencTaBiAlT cebsa. Ha coBpeMeHHOM 3Talle aHTJIMHCKUN
SABJISIETCST TIEPBBIM SI3BIKOM JUIT 4% HacedeHus VHAWU, YTO
cocTaBJisieT 52 000 000 uesoBek. [lo ompocaM WHIYCOB,
3HAIOIUX aHIVIMHUCKUH, TOJBKO 5% OT 3TOTO YHCJa IIOCTOSIHHO
00IIaI0OTCST Ha AHIVIMMCKOM C WHOCTPAHIAMU WX PaboTamT B
MEeX/TYHAPOHBIX KOMITAHHUSIX.

Today, English is one of the official languages of India; it is
used in official state event sphere, business, Parliament,
legislative assemblies and state governments, in the
administrative department, in the police, army and justice
authorities; English is also the main language in education.
English has turned from the language of the invaders into a part
of Indian culture, without which many Indians simply cannot
imagine themselves. At the present stage, English is the first
language for 4% of the Indian population, which is 52,000,000
people. For Hindus who know English, only 5% of this number
constantly communicate in English with foreigners or work in
international companies.

KynbpTypHOE TPOHMKHOBEHHE AHIJIMHCKOTO TOXKE KpaiHe
miyOokoe. VMHausa siBisieTcsi TpeTbed crpaHoil mociie CIIA u
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BenukoOputaHun 1O OO0beMaM BBIMyCKa JIMTEPATypbl Ha
aHIIUHCKOM. WHANA TOAAEpKUBAET TECHOE COTPYJHHUYECTBO C
Besmmko6GpuTaHuen 10 CUX TOP.

The cultural penetration of English is also extremely deep.
India is the third country after the United States and the United
Kingdom in terms of the volume of literature in English. India has
maintained close cooperation with the UK so far.

OnHaKO, MHJIyChl COXPAHAIOT IPUBEPKEHHOCTh U K COBEMY
POAHOMY A3BIKA B TAKOU OOJIBIIION €ro BapUAHTHOCTU. B mikosie
obyueHre MOXKHO IIPOUTH Ha 58 sA3bIKkax. I'a3eThl U JKypHAIBI
BBIIYCKAIOT HAa 80 Hapeuuax, a GuUIbMbI CHUMAIOT Ha 15 A3BIKAX.
OdunuanpbupiMu, npusHaHHbIMU  KoHctutyumeir  Wupauw,
ABJIAIOTCA 22 fA3bIKA, a YacTO MCIOJb3yeMbIMH UIU 0osee
VHUBEPCAIBHBIMU M TOCYJAPCTBEHHBIMU SABJAIOTCA XUHAU U
aHmuickuii(cortacHo 8-my mpuwioxkeHuio k- KoHcruTyruwu
Nunun).

However, Hindus remain committed to their native language
in such a large variety of it. There are 58 languages available to
study for children at the school. Newspapers and magazines are
published in 80 dialects, and films are shot in 15 languages. 22
official languages are recognized by the Constitution of India,
and the most commonly used or more universal and official
languages are Hindi and English (according to the 8th Appendix
to the Constitution of India).

B MHOrosi3abiyHON KapruHe WHAWK JAOMHUHUPYIOT CIIEAYIOIIUe
SA3BIKH:

-XUHIU (1%?5), KOJINYECTBO TOBOPAIIUX Ha XUHAW B WHANU
Oosiee 500 MUIMOHOB 4YeOBeK.. (43,6%); roBopsline Ha
Pa3HBbIX JWAJIEKTaX W BapHAIUAX PEYH, CIPYIITHPOBAHHBIX IO/
XUH]IH, YBEJTUUYHUBAOT 2TO YKCJIO; . XUHIN - caMBblIi
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pacrpoCTpaHEHHBIN A3BIK B VIHAWY U YETBEPTHIN/IATHINA 110
pacIIpoCcTpaHEHHOCTH S3BIK B MUpe (anmdasur
XUHJIY TIPOUBOIIENT OT JPEBHEr0 CAHCKPUTA- IHCHbMEHHOCTH
JleBaHarapu, ¢ APyrod CTOPOHBI, A3bIK XUH/IHU BOCXOUT K YPJIy U
XapuboJIn);

- 6erranbckuit (1<), koTmyecTBO roBOpAMUX 9,3% (8%),
OaHTIJIa ABJISIETCS BTOPBIM I10 PACIIPOCTPAHEHHOCTHU SI3BIKOM B
Nuauu u 6/7-M 110 pacmpoCTPaHEHHOCTHU SI3BIKOM B MUPE-TaKKe
3a cuét HaponHoii Pecriybinku banriazent (s13bIK TPOUBOIIET
OT CAaHCKPHUTA U Maraj[Xu IIpaKpUTa);

- urdu (o) o)), Takke OgUH U3 22 ODUIIUATBHBIX SI3BIKOB B
Nuaum, KOTM4ecTBO HOCUTEIEH B MHJIUHU OKOJIO 50 MUJIJIUOHOB,
51% (4,2%), IlakucraH yBeJIWYHBAeT YHCJIO TOBOPAIIUX Ha
ypay. [lotomy 4TO B 3TOH cTpaHe ypAy-ODUIHATbHBIX SA3BIK, U
ypAy HOAHHMAaeTCs 0 10-TO MeCTa II0 PaclpOCTPaHEHHOCTH B
MHUpe; ypAy -  9TO B3aUMOJIEHCTBUE  MEPCUJICKOTO U
apabCKoro SI3BIKOB, OJINH U3 CTapeUIIImx WH/IUAHCKUX
A3BIKOB BpeMeH Besnkux MoroJsos.

The following languages dominate the multilingual picture of

India:

-Hindi (]%T{), the number of speakers is 500 million
people(43.6%);speaking various dialects and speech variations,
grouped as hindi, enlarge the number of Hindi-speakers; Hindi
is the most widely spoken language in India and the fourth/fifth
most widely spoken language in the world (the Hindi alphabet
originated from ancient Sanskrit - Devanagari script, on the
other hand, the Hindi language goes back to Urdu and Hariboli);
- Bengali (18<1T),spoken by 9.3% (8%), Bangla is the second
most spoken language in India and the 6-th/7th most spoken
language in the world-on account of Peoples’ republic of
Bangladesh (the language originated from Sanskrit and Magadhi
Prakrit);
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- Urdu is also one of official languages in India, the number of
Urdu speakers is 50 million people (the number of native
speakers is 5.1% (4.2%), Pakistan enlarges the number of Urdu
speakers. Because Urdu is the official language in this country,
and Urdu rises to the 10-th place of popularity on Earth.Urdu is
the interaction of Persian and Arabic languages, one of the
oldest Indian languages of the Mughal period.

B cBOEM OOJIBIITUHCTBE AHTVIMHCKUN HE SBJISIETCS POHBIM JJIsI
nHAycoB. To ecTh, BHYTPU CeMell OHHM TOBOPAT HA XWHAU WU
JIIOOOM JIpYTOM pacipocTpaHeHHOM B WHjuM sA3bIKe, HO B
OusHece W paboTe UCIOJB3YIOT aHIIUHCKUU. [Tocte monyyeHus
He3aBUCUMOCTH VHAWM B 1947 TOAYy MHOTHE SJKCHEPTH (Kak
WHIUNCKUE, TaK U 3apyOeKHble) YTBEPXKAAJIM, UYTO Ha
MPOTSDKEHUM  30-40  JIeT  TPOU3OHAET  MeIJIeHHOe, HO
HEYKOCHUTEJIbHOE  BBITECHEHHE  AaHIVIMMCKOTO  s3bIKA U3
rocygapctBa. OJHAKO 5THU TPOTHO3BI He COBUIUCH, BeEpHEe
MOJTHOCThIO. ODTHU TMPOTHO3bl HMEIOT Ppa3JIUYHble BapHUAHTHI
peasusanuu IO cTpaHe. B Hacrosinee BpeMs B COBPEMEHHOH
NHAUM TIPOUCXOMUT TEHJIEHIUA K JIEKCHYECKOMY M YaCTUIHO
rpaMMaTHYeCKOMY B3aHMOBJIMSIHHIO XUHIU u
aHriuiickoro.  XuHraum  hinglish(cmemanasiii  XuHIAHM |
AQHTJIMMCKOTO SI3BIKOB B peun Jrofed) u wuHaaum indlish
(cmelieHre B peud U JIUTEpAType WHAUMCKOTO AaHTJIMHCKOTO
s3bIKa). B A3BIK XWHJAM MPUILIO MHOTO 3aMMCTBOBAaHUM W3
AHIJIMHCKOrO A3bIKa, a B AaHIMIMHUCKAH A3BIK  BJIWJINCH
3aMCTBOBAHUSA WX XUH/U, CA3aHHBIE C UHAUMCKON KYJIBTYPOM.
«XUHIU-aHTJIMACKUH» — 3TO, TMOXKAJIyH, camMoe MacirTabHoe
B3aMMOJIEHICTBHE SI3BIKOB Ha KyJIbTypHOM (oHEe Ha Hamein
IJIAaHETE.

For the most part, English is not the native language of Hindus.

That is, they speak Hindi or any other native language spoken in
India within their families, but they use English in business and
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work. After gaining independence of India in 1947, many experts
(both Indian and foreign) argued that over the course of 30-40
years there would be a slow but rigorous displacement of the
English language from the communication in India. However,
these forecasts have not been fulfilled, what so ever completely.
These forecasts have different implementation options across the
country. Currently, there is a trend in modern India towards the
lexical and grammatical interaction of Hindi and English.
Hinglish (mixed Hindi and English languages in people's speech)
and Indlish (mixing in speech and literature of Indian English). A
lot of borrowings from English have come into the Hindi
language, and the English language has been filfilled with
borrowings of Hindi, most of them relate to Indian culture.
«Hindi-English» is perhaps the largest interaction of languages
on a cultural background on our planet.

Nuauniickasi TOMOHUMHUKA HA PYCCKOM 3eMJie

Indian toponymy on Russian soil
B BoJsorosickoii u ApXaHTeJIbCKOW 00J1acTSIX €CTh MHOTO
HeOOJIBIIIUX PEK, O3ep U peuylleK, KOTOpble HOCAT Ha3BaHUs
Tl'anr, IIIusa, WNupura, WNupoccart, Cunatomka, HMHIomaHKa.
Kangunat ncropuueckux Hayk CersiaHa KapHUKOBOU m3ydasia
HCTOPUYECKHE KODHHU CEBEPOPYCCKOM HApPOJHOU KYJIBTYPHI H
Hallla Ha3BaHUA HA KapTe peruoHa C HA3BAaHUAMH,

BKJIIOUABIIINMH I€peBe/IeHHBIE C CAHCKPUTA CJIOBA.

There are many small rivers, lakes, streams and creeks in the
Vologda and Arkhangelsk regions, which are named Gang, Shiva,
Indiga, Endossat, Sindyushka, Indomanka. Candidate of
Historical Sciences Svetlana Zharnikova studied the historical
roots of the North Russian folk culture and found titles on the
map of the region with names that included words translated
from Sanskrit.
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Ha Ttepputopum Poccuu nmeercsi HECKOJBKO O03€p U PeK,
KOTOpBIE TOKe Ha3bIBatOTcA I'aHT miu ["anra.

I'aHra - pexa B ApXaHreJIbCKOH 00J1acTH.

I'aHrosepo - 5TO OYeHb pACIPOCTPAHEHHBIH THAPOHUM B
Kapenun.

Ects Heckonbko TI'anroszep B KoHzomoskckoM palioHe H
IIproHexXcKoM.

Ectp TI'anrozepo u B Ilogmopokckom paiioHe JleHWHTrpajzckoi
obiacru.

In Russia there are some lakes and rivers that have the root
«gang or ganga» in their names.

Lakes with such names are situated in Karelia, near Onezh, in
Leningrad region.

CyIiecTByeT MHOKECTBO TUJIPOHUMOB ¢ KOpHeM I'aHT B Mecrax,
JAJIEKUX OT ceBepa eBponelickoil uactu Poccuu. Hanpumep, peka
I'anr, koTopas HaxoxuTcs Ha CaxanuHe.

Kpome Toro, ectb peka I'anr B pecrnybOsuke Caxa (SAkyrus).
B Bypsartuu nporekaer peka I'anra-Xaiip. JIro60msITHO, uTO Xalp
MO2KET OBbITh BU/ION3MEHEHHBIM CAHCKPUTCKUM CJIOBOM har, ofHO
U3 3HA4YeHWH KOoToporo "Hectu". (B JaHHOM cilydae, BO3MOXKHO,
"Hect Boxpl cBaAmeHHon Iamrm"). U maxke ecan mocienqHee
cnopHo, To TaHra - 5TO camblii HACTOAIIMH CAHCKPUT,
HaCTOsIIee Ha3BaHUe peku B VIHinm.

The geographical names with «gang» in the root reach Sakhalin,
Saha(Yakutya), Buryatia.

WNHpa - 5TO peBHUM CaHCKPUTCKUN KOpPEHb, JABIINM Ha3BaHUeE
WNupnu. [IpumeuarenbHO TO, uTO MHOTHE peku CeBepa u Cubupu
coJlep>KaT MMEHHO 3TOT KopeHb. Hampumep, peku, KOTOpble
Ha3bIBAIOTCS Nupaora, HNnupera, Nupurupka.
B Bonoroackoii obiactu ectb peka MIHJOMaHKa, a MECTHOCTb
BOKPYT Hee HasbiBaeTcss MHAOMaH. DTO HEOOJBIION YYACTOK,
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OTPAaHUYEHHBIM  HECKOJbKUMHU  JIEPEBHAMH U peKaMu
Nupomanka u Kema. Ha kaprax XIX Beka 3Ta MECTHOCTb TaK U
obo3HaueHa - UHAOMAH.

The old sunscrit root «Ind» is present in many rivers of the
North and Siberia.

Hexoropsie japyrue mnpuMepsbl TOIIOHUMOB C
WHANUCKUMY KOPHAMHA B HA3BAHUIAX
Some examples of toponimics with Indian roots

dto Takue: CyxoHa — «JIerKo ImpeofosmMmasi», Kybena -
«u3BwiIucraa», Cyna - «pyueil», lapunma - «Jjamomas BOAy»,
Kyma - «ocoka», CAMiKkeHa - «O0BEIUHAIONASA JIIOAEW» W JP.
H.O.TpybaueB HAXOAUT OKOJIO 150 HUH/IO-UPAHCKUX TOIIOHUMOB B
Kprivckoit obiacru, a C.2KapHHUKOBa MPUBOAUT B CBOMX paboTax
ok0s10 80 ruUAPOHMMOB MypMaHCKON, ApXaHTENbCKON U
BoJstoroackoii o61acTeil, IMEIOIINX CAHCKPUTCKUE KOPHU.

Some examples: Sukhona — «easily surmountable», Kubena —
«twisting», Suda — «stream/creek», Darida — «giving water»,
Kusha —«sedge», Syamzhena — «uniting people», etc.
N.O.Trubachev finds about 150 Indo-Iranian toponyms in the
Crimean region and S.Zharnikova cites in her works about 80
hydronyms of the Murmansk, Arkhangelsk and Volga regions
with Sanskrit roots.

I'upponumel LlentpanbHoil Poccun, nmeroniye CAaHCKPUTCKUE
KOpHHU:
MOKIIIYP moksa (caHckp.) — ocBoO0K/1eHre, meksanam —
cMemuBaTh. Uru — MIUPOKUHN, IPOCTOP.

B canckpure, nmeroTcs cioBa ksal — «MbITh, OunIaTh», ksara —
«Bojgia» (cM.KIIIAPA) u kha — «pogHUK», KOTOPBIH BCTPEYAIOTCSI
B Ha3BaHUAX MECT C BOJOMH.

YPJIA urda (caHcKp. ) — pe3BBIii, UTPHUBBIH.
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TAPA tara (caHckp. ) — nmepenpana, taranga — BoJIHa, tarangini —
peka, tarani — TeKymui, ObICTPBIH.

KIITAPA ksara (caHckp. ) — BOjia, TAIOIIWH, KMCUE3AMOIIUIN.
CYPA - CVJIATDH sura (mitamoaBect.) — o3zepo, npya. Cypa —
peka, a sura — 03epo.

CAPA sara (caHckp. ) — pyued, sarit — peka.
MOKIIIA maksuyu (caHckp. ) — ObIcTphIii, mekhala — mosic (a
TaKKe — OTHO U3 Ha3BaHWU peku Hapbaipl.)

MAXA mahina (canckp.) — pe3Bbiii , mahi — peku, BOABI.
(BBIOOpKM cAenaHbl JIOKTOpOM (MIOCOGCKUX HAyK, HPodeccopoM
Kadesppl TYMaHUTAPHBIX U COLUAIBHO-IKOHOMHUYECKHUX UCIUTUIMH
®KOY Bamagumupckoro mopuaudeckoro wuHcruryra ®CUH Poccun
Tumoryk A.C.)

Hydronyms of Central Russia with Sanskrit roots:

MOKSHUR moksa (skt.) — liberation, meksanam — to mix. Uru
is a wide, open space.

In Sanskrit, there are the words ksal — "wash, purify", ksara —
"water" (see KSHARA) and kha — "spring", which are found in the
names of places with water.

URDA urda (skt. ) — frisky, playful.

TARA tara (skt. ) — ferry, taranga — wave, tarangini — river,
tarani — flowing, fast.

Kshara ksara (skt. ) — water, melting, disappearing.

SURA - SULAT sura — lake, pond. Sura is a river, and sura is a
lake.

SARA sara (skt. ) is a stream, sarit is a river.

MOKSHA maksuyu (skt.) — fast, mekhala — belt (and also one of
the names of the Narbada River.)

MAHA mahina (skt.) — frisky, mahi — rivers, waters.

(the samples were made by the Doctor of Philosophy, Professor of the
Department of Humanities and Socio-Economic Disciplines of the
Federal State Educational Institution of the Vladimir Law Institute of
the Federal Judicial Service of Russia)
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ABTop yuyeOHHMKa umeeT okono 480 omyOIMKOBaHHBIX padoT B
Poccum u 3a pybexom. O0mmii TpynoBoi crax 48 net (Ha maii 2024 1.).
ITo mnepBomy BeiciieMy oOpa3oBanuto TunskoBa E. A.(Puc.151)
YUIUTENb aHTJIMACKOTO W HEMEIIKOTO SI3BIKOB cpeAHei mkoibl.B 1993 r.
aBTOp 3aIIMTHIIA KAHIUAATCKYIO AUCcepTaluio mo gunocopuu B CaHKT-
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ITerepOyprckom yuuBepcutete. Ilou€THbIil nokTOp Hayk Poccmiickoit
Axagemun ectectBozHanusi Doctor of science, Honoris causa (n30pana
28 ¢espans 2016 r.). B 2018 r. 3aBepmmnna maructparypy B HOUY
«YuuBepcuter CuHeprus» MO CHEIHMAILHOCTH IOPHUCIIPYACHINA
(12.00.08 yromoBHOE TIPaBO W KPUMHHOJIOTHS), TIIONYyYHUB 3BaHHE
MarvcTpa IPUCIPYACHINH.

KoHCyJbTaHTBI ¢ HHIMICKOH CTOPOHBI

Consultation on the Indian part

Pucynok 152

Bunaii Hlykna(Puc.152)—wunaniickuii KYPHAJIHCT-
MEXIYHApOJHHUK,  AHAIUTHK, sBIETCS.  MOCKOBCKHM
KOPPECIIOHICHTOM IBYX JTHAPYIOLIHX WHIUHCKHX

unpopmannonnbix areacts United News of India (UNI) and Press
Trust of India (PTI) 6onee 25 ner. Ero xypHalIuCTCHKHI JCBHU3:
«IIpaBunpHOEe mOHMMaHue Poccun HMeeT NepBOCTENEHHYIO
BAXXHOCTb»-BEJIET €0 aHAIMTUYECKYIO JEATEIbHOCTh COOBITUH B
Poccum ot bpexunena a0 [lytuna.

Bunait Illykna —BbImycKHUK (uitonoruyeckoro QaxkynpTeTa
MI'Y umenn M.JlomonocoBa. OH paboTal NEPEBOIUUKOM
BBICIIEH KaTeropuu wu3aarenbcrBa «Pamyra» u  mepeBén c
PYCCKOTO Ha XWHAW psA KHUT, Bkimouas « Jletm ApOara»
(Pe16akoB), «Cobaube cepaue» u «PokoBeie siiinia» (bBynrakosa),
«Ilomusaras Ilemuna», 1 wacte (Illomoxosa), «Konapmus»
(baGenp) um npyrue mpousBeneHus Ui cepun  «Pycckas
Jlutepatypa XX Beka», Tak ke pEIaKTHpPOBaJl MEPEBOAOB Ha
XUHIU psn KHUT BKmodas «Yro nmenate?» (YepHbimesckuii). B
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HacTodlee BpeMs Bunaili nepeBogut 2yro uacth «llomusAroit
Lenuupr» 10 3aKka3y MHAMMCKOTO U3/1aTEIbCTBA.

\( ' 34 Pucynok 153

IlepeBogYHK M KOHCYJBTAHT y4eOHMKA

Mownuka I[Iamu(Puc.153)- rpaxnganka WHauM, npenomaéT pyCCKHMA
s3plK  17meT B YHUBepcUTETE aHIJMMCKOrO s3bIKA M JIPYTHX
WHOCTPaHHBIX S3BbIKOB,HA Kadeape pycHCTUKH, Topon Xaiaepaba,
Nagus. M.IIbHaM uMeeT ydeHOe 3BaHME JIOLEHTA. YHHUBEPCUTET, B
KoTopoM pabotaer M.II>HAmM, - eawHCTBeHHBIH B IOXHOW A3swnu,
KOTOpPBIH  Ja€T BO3MOXKHOCTb H3ydaTh TaKOH INIHPOKHHA CHEKTp
WHOCTPAHHBIX A3bIKOB:apaOCKUii, KUTACKUH, GPaHIy3CKUH, HEMELKHH,
WCTAHCKUM,  WUTAIbSHCKUN, PYCCKUN,  AMOHCKUHA,  KOpEHCKHUH,
MEPCUACKUN, TypelKHi B HampaBJiICHHSIX 0Opa3oBaHMs, JIUTEPATYpPHI,
JUHTBUCTUKH, MEXKTUCITUTUTMHAPHBIX HCCIIeZIOBaHU I u
KYJBTYPOJIOTHH. ... U T.]I.
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	. В основе методики учебника также лежит встречный принцип взаимодействия языков из индийской методики:
	-хинди (हिर्द्) , количество говорящих на хинди в Индии более 500 миллионов человек.. (43,6%); говорящие на разных диалектах и вариациях речи, сгруппированных под хинди, увеличивают это число;.хинди - самый распространённый язык в Индии и четвёртый/пя...
	- бенгальский (বাংলা),количество говорящих 9,3% (8%),
	бангла является вторым по распространённости языком в Индии и 6/7-м по распространённости языком в мире-также за счёт Народной Республики Бангладеш (язык произошёл от санскрита и магадхи пракрита);
	- urdu (اردو زبان), также один из 22 официальных языков в Индии, количество носителей в инлии около 50 миллионов, 5,1% (4,2%), Пакистан увеличивает число говорящих на урду. Потому что в этой стране урду-официальных язык, и урду поднимается до 10-го ме...
	The following languages dominate the multilingual picture of India:
	-Hindi (हिरर्), the number of speakers is 500 million  people(43.6%);speaking various dialects and  speech variations, grouped as hindi, enlarge the number  of Hindi-speakers; Hindi is the most widely spoken language in India and the fourth/fifth most...
	- Bengali (বাংলা),spoken by 9.3% (8%), Bangla is the second most spoken language in India and the 6-th/7th most spoken language in the world-on account of Peoples’ republic of Bangladesh (the language originated from Sanskrit and Magadhi Prakrit);
	- Urdu is also one of official languages in India, the number of Urdu speakers is 50 million people (the number of native speakers is 5.1% (4.2%), Pakistan enlarges the number of Urdu speakers. Because Urdu is the official language in this country, an...

	ТАРА tara (санскp. ) — пеpепpава, taranga — волна, tarangini — pека, tarani — текущий, быстpый.
	КШАРА ksara (санскp. ) — вода, тающий, исчезающий. СУРА - СУЛАТЬ sura (младоавест.) — озеpо, пpуд. Суpа — pека, а sura — озеpо.
	САРА sara (санскр. ) — ручей, sarit — река. МОКША maksuyu (санскр. ) — быстрый, mekhala — пояс (а также — одно из названий реки Нарбады.)
	МАХА mahina (санскр.) — резвый , mahi — реки, воды.
	(выборки сделаны доктором философских наук, профессором кафедры гуманитарных и социально-экономических дисциплин ФКОУ Владимирского юридического института ФСИН России Тимощук А.С.)
	БИБЛИОГРАФИЯ   BIBLIOGRAPHY

